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O PAPEŽEVI SMRTI. 

M s g r . Bonzano sporoča škofom. 

Washington, D , C . — Apostolski 
delegat Msgr . Bonzano je pisal vsem 
škofom pismo, v katerem jim je u-
radno sporočil smrt svetega očeta. 
V tem pismu pravi med drugim: " V 
globoki žalosti V a m pišem in sporo-
čam, da je naš sveti Oče, papež Be-
nedikt X V . umrl to nedeljo 22. ja-
nuarja ob šestih z jutraj . Dasi se 
k lanjamo v ponižni udanosti volj i 
božj i , ko je poklical vidnega glavar 
j a svoje svete cerkve, vendar ne mo-
remo si kaj , da bi^globoko ne žalo-
vali nad veliko zgubo tega velikega 
papeža, ki je sredi tolikega svetov 
nega gor ja storil toliko za sveto ve-
ro, za č loveštvo in za mir. K r a t k o 
j e bilo n jegovo papeževanje, vendar 
živel je dovol j dolgo, da je videl bolj 
še umevanje in cenjenje svojega pri 
zadevanja za red med narodi in svo-
je nepristranosti, svoje prizadeva-
nje, da bi skrajšal svetovno v o j s k o 
i n , s v o j e neutrudljivo delovanje, da 
bi lajšal bedo, kjerkoli je bilo po-
treba. Sedaj, ko je smrt ustavila sr-
ce, ki je tolikanj l jubilo vse narode, 
k o so omahnile roke, ki so objemale 
cel človeški rod enako, svet mora 
proslavljati n j e g o v o modrost in nje-
g o v duh pravičnosti in l jubezni. Cer-
kev v Ameriki bo spoznala, da je iz-
gubila dobrega očeta, ki je vedno 
mislil za njeno dobro in njen na-
predek . . . " 

A M E R I K A N S K I S E N A T ZA SV. 
O Č E T A . 

V e č senatorjev je v izbranih be-
sedah v našem senatu proslavl jajo 
delo in ž ivl jenje sv. Očeta Benedik-
ta X V . 

27 V L A D N I H Z A S T O P N I K O V 
P R I V A T I K A N U . 

D o sedaj ima pri Vat ikanu 27 vlad 
svoje zastopnike, ki zastopajo svo-
je vlade pri papežu. 

P R I N C P I E D M O N T S K I P R I K R -
S T I S V E T E G A O Č E T A . 

V e l i k o začudenje je vzbudilo po 
celem svetu, ko se je preteklo sredo 
popoldne pripeljal pred cerkev sv. 
Petra prestolonaslednik italijanski, 
princ Piedmontski, šel s svojim ad-
jutantom v cerkev sv. Petra in po-
kleknil pred mrtvo truplo sv. Očeta 
in opravil kratko molitev zanj. 

T o jasno priča, kako se italijan-
ska vlada prizadeva vplj ivati na kar-
dinale, da bi izvolili za nasljednika 
Benediktu moža, ki bi bil nacijona-
len dovolj, da bi delal za spravo V a -
tikana in -kvirinala. 

ŽELEZNIČARJI. 

Zadnjo soboto se je vršila konfe-
renca vseh glavnih uradnikov vseh 
železnic, ki so se posvetovali, kako 
bi našli pot, po kateri bi se zbližalo 
železniško delavstvo z glavnimi u-
radniki železnic in bi se na ta način 
preprečilo vse Štrajke in vse prepi-
re. Sklepi konference se še niso ob-
javili. Tol iko je gotovo, da so se po-
svetovali, ako bi se ne našel način, 
kako bi delavstvo dobilo delež pri 
upravi železnic, to kar so ameriški 
škof je predlagali vsem industrijam 
kot g lavno točko miru med delavci 
in delodajalci. V vsakem odborti 
naj bi sedel tudi zastopnik delavstva 
kot popolnoma enakopraven član 
posvetovanja. T a bi prinašal pred 
glavni odbor vse pritožbe delavstva 
in bi tu vedno zastopal delavske ko-
risti. 

Ta slika predstavlja tri slepe de-
kleta, ki so tekmovale med seboj v Mar-
shall High School v Chicago za prven-
stvo v strojepisju. Srednja med njimi je 
naša Miss Justina Kosmach, hčerka ro-
jaka in farapa v Chicago Mr. Johna Ko-
smacha .trgovca s železnino na 22. Stree-
tu. Poleg nje sta ie Mary Sirovatka in 

Mar. Crippen. 
Te tri deklice so dobile prve nagrade 

za najboljii spis. Slepe deklice znajo ta-
ko urno pisati, da napUejo na stroj brez 
napake tudi do 53 besedi v eni minuti. 

Mi naii dobri Miss Jnsthn P r a v l z sr" 
ca častitamo in enako družini Kosmach! 

Slika iz Chicago Evening Post. 

N A Z N A N I L O I N P R I P O R O Č I L O 

Cenjenim naročnikom naših fi-
stov, kakor tudi vsem rbjakom v U 
Salle, III., naznanjamo, da jih bo pri-
hodnji teden obiskal naš zastopnik 
Mr. Leo Mladich, ki je pooblaščen 
pobirati naročnino za naše liste, ka-
kor tudi oglase in vsa druga nard-
čila, ki so v zvezi z našimi listi. 

V s e m našim naročnikom in bla-
gim dobrotnikom, kakor tudi vsem 
rojakom ga naj topleje priporočamo 
in prosimo, da mu gre jo na roke pri 
njegovem delu za naš tisk. Rojaki , 
pomagajte mu širiti naše l iste! 

Uprava A v e Maria, Edinosti 
in Glasnika P . S. J. 

I T A L I J A N S K A P O L I T I K A 
P R E D K O N K L A V E . 

Itali janska vlada skuša z mrzlično 
silo vplj ivati na kardinala Italije, da 
bi glasovali za " n j e n e g a " kardina-
la, to je moža, ki bi bil vladi pri-
jazen. K a k o r poroča Osservatore 
Romano, je izdala vlada tajni ukaz 
vsem vplj ivnim možem v mestih, 

k jer je kak kardinal, naj skušajo 
vpljivati nanj, da bi tozadevno volil. 
Reveži ne vedo, da bodo kardinali 
volili ne kakega poslanca ali pred-
sednika temveč namestnika Kristu-
sovega, katerega si bo pa božja pre-
vidnost sama izbrala, ne pa kaki člo-
veški predsodki ali še manj kaka po-
litika. 

M e j tem časom se pa vrše v par-
lamentu v Rimu prizori, ki kažeio 
delovanje protikatoliških elementov 
Italije. Brezštevi la interpelacij je 
bilo vloženih na ministerskega pred-
sednika glede tega vprašanja. Pred 
vsem so jako ostro poslanci n a p a d i 
kardinala državnega tajnika Gaspa-
rija, ker je uradno obvestil italijan-
sko vlado o smrti svetega Očeta, kar 
se ni zgodilo že od leta 1870. So-
vražniki svete cerkve vidijo v tem 
"klerikalno politiko", ki hoče vplji-
vati v Italiji na javno mnenje in na 
vlado. 

Katol iki moramo veliko moliti fte 
dni, da bi B o g razsvetlil volivce na-

s lednika velikemu možu, da bi vo-
dil čolnič svetega Petra še dalje ta-
ko mirno, kakor do sedaj. Danes je 
sveta cerkev tako visoko v svojem 
vpl j ivu in veliavi, da že dolsro ni bi-
la tako visoko. Zato je tolike važ-
nosti. da pride na krmilo mož, ki bo 
nadaljeval veliko delo svoiih velikih 
prednikov. Mi, ki veruiemo v pre-
vidnost božjo, vemo, da se bo to tu-

di zgodilo. " T i si Peter Skala in na 
to skalo bom sezidal svojo cerkev 
in peklenske vrata jo ne bodo pre-
magale" , te besede vel ja jo in bodo 
veljale do konca sveta, pa naj bi bila 
tudi vsako leto volitev papeža. 

K O N K L A V E . 

Konklave se imenuje zbor kardi-
nalov, ki voli novega papeža. Del 
Vat ikanske palače se bo zazidal po-
polnoma, vse telefonske in vse dru-
ge zveze z vnanjim svetom se bodo 
oretrgale ko se bodo v torek zbrali 
kardinali v teh prostorih. V h o d v 
ta del palače je samo eden ta je pa 
tako narejen, da ima dve ključavnici , 
ena ki zapre od znotraj in druga, ki 
zapre zunaj . Med volitvi jo pape-
ža so odpro vrata samo, ako bi kak 
kardinal prišel še od kod, da se nje-
ga pripusti v konklave. 

V S T O L I Č E N J E B R O O K L Y N -
S K E G A Š K O F A M O L L O Y A . 

K a k o r je za gotovo določeno se bo 
vršila intronizacija Brooklynskega 
škofa 15. februarja v prokatedrali sv 
Janeza v Brooklynu. 

Deset božj ih zapovedi v Mississippi 

D r ž a v a v Mississippi je sklenila, 
da se bode v vseh publičnih šolah 
učilo deset božiih zapovedi in moral-
na v z g o j a mladine se bo vršila po 
teh zapovedih. 

N O V Š K O F Z A Š K O F I J O O G -
D E N B U R G V S T O L I Č E N . 

/ 
Zadnjo sredo je bil slovesno usto-

ličen novi škof Rt . Rev. Joseph H. 
Conroy D D . na škofijski sedež v 
Ogdenburg. Ceremonije je izvršil 
N o w Yoršk i nadškof Haves . 

A N A R H I J A V A L B A N I J I . 

V Albani j i zopet vre. Minister-
stvo D j afer Vpi - jevo je padlo in 
škof Fan Nolli, zunanji minister vla-
de, ni hotel sprejeti uredbo novega 
ministerstva. K a k o r se poroča se 
razmere v Albanij i bližajo popolni 
anarhiji. — Jugoslavija je že mobi-
lizirala in čaka ob meji razvoja no-
tranjih homatij. V s i vidijo v teh 
homatijah italijansko maslo. 

"STE SE Ž E O D Z V A L I PROSE-
ČEMU K L I C U B E D N E D E C E 
M L A D I N S K I H D O M O V ? " 

DENARNE POŠIUATVE 

P O S T A V A P R O T I L I N Č A N J U 
S P R E J E T A . 

Kongres je včeraj sprejel z veči-
no postavo proti linčanju. Za spre-
jetje je glasovalo 230 poslancev, pro-
ti pa 119. T a k o bo zabranjena ena 
najneusmiljenejša amerikanska na-
vada, katera se je večkrat kruto in 
na neusmiljeni način maščevala nad 
črnci. Posebno je bilo linčanje u-
domačeno na jugu. k jer se je črnce 
linčalo za vsaki pregrešek. 

O G L A S I V " E D I N O S T I " SO 
V NAJCENEJŠI. 

V A S D E N A R bo na svojem 
mestu najhitrejše, ako ga po-
šljete skozi naše podjetje. Do-
stavimo denar na najbližnjo 
pošto prejemnika. Izdajamo 
čeke v kronah in amerikanskih 
dolarjih. Pošil jamo tudi potom 
kabla ali brzojava. 

Ob izidu te številke smo ra-
čunali za jugoslovanske krone: 

500 kron $ 2.00 
1,000 kron 3.90 
5,000 kron 19.00 

10,000 kron 37-50 

Za italijanske l ire: 
50 lir $ 2.75 

100 lir 5.00 

500. lir 22.75 
1000 lir 45.50 

Za nakazila v amerikanskih 
dolarjih do $50.00 računamo po 
$1 .00. Za večja na kazila raču-
namo po 2. centa od vsakega 
dolarja. 

V s e pošiljatve naslovijajte na: 

BANČNI O D D E L E K "EDI-
NOSTI", 

1849 W. 22nd St., Chicago, 111. 
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Bratje boste pomagali? 
Mesec februarij je tukaj , mesec katerega so naši skrbni ameriški 

škof je določili za mesec katoliškega tiska. V s i ameriški katoliki bodo šli 
krepko na delo, da bodo pomagali svoj im mukotrpnim prvobojevnikom 
za svoja načela in za svoje prepričanje, za zbol jšanje človeške družbe pri 
njih težkem in požrtvovalnem delu. Posamezne katoliške organizacije, 
kakor so Kolumbovi vitezi, društva H o l y Name, materinska društva, de-
kliške družbe in druge take organizacije so naredile ali pa še delajo skrb-
ne načrte, kako boao za mesec februarij pomnožili število katoliškega 
časopisje po njih posameznih naselbinah in okolicah. 

Pred kratkim na pr. so Brooklynski Kolumbovi vitezi rešili K a t . " T a -
blet", tednik katerega je tako spretno vodil pred leti sedanji Chicaški nad-
škof Mundelein, tedanji pomožni škof Brooklyna. Imel bi propasti. T o d a 
Kolumbovi vitezi so za to izvedeli in tekom nekoliko tednom so nabrali 
9 tisoč novih naročnikov in list rešili. 

T o se vidi, k a j se da narediti, ako se kaka katoliška organizaci ja za-
vzame za kako tako katoliško delo. 

* • * 

Mesec februarij je odločen tudi V a m , katoliški Slovenci, da se spo-
mnite svojih dolžnosti do katoliškega tiska, ki se bori s tolikimi žrtvami 
in s tolikimi težavami za vaše svetinje, za vašo sveto vero in za napre-
dek katoliškega naroda v Ameriki . Sami veste, koliko nasprotni listi na-
padajo naše liste, koliko imajo zaveznikov povsodi, kako so močni ! T o d a 
vsi pa tudi veste, koliko dobrega so že storili naši listi med ameriškimi 
kat. Slovenci. 

Misl imo si pa, da bi se vsi katoliški Slovenci naročili na te svoje liste, 
da bi jih imela svaka slovenska hiša, tako bi imela na pr. Edinost kakih 
20 tisoč naročnikov. Brat je , kaj mislite, k a j bi se dalo doseči ! K a k kra-
sen in kako poceni list bi lahko dobivali, pa tudi kako bi nasprotniki re-
spektirali nas, katoliško zavedne Slovence. Noben bi si ne upal obregniti 
svoj ih umazanih prstov ne ob našo vero, ne -ob naše katoliške naprave. 
K e r pa vedo, da smo še nezavedni, da nas je še veliko, ki ne vidimo tega 
dejstva, ki se ne zavedamo, da nas, naše srce zadene, ako zadene našo vero 
ali našo cerkev, zato pa ne podpiramc? našega časopisja; kakor bi ga mo-
rali in od tod potem tako besno napadanje naših svetinj od nasprotne 
strani, od tod potem tako podlo sramotenje posameznih naših prvobojev-
nikov, kakor na pr. osebo Rev. K a z i m i r j a Zakrajšeka, kateremu ne mo-
rejo drugega očitati, kakor da se izpostavl ja za našo vero in našo cerkev 
in da nobenega napada na te stvari ne pusti neodgovorienega. 

B r a t j e ; ali ne mislite, da tako časopisje zasluži vašega sodefovanja? 
A l i ne mislite, da je V A Š A D O L Ž N O S T in sicer sveta katoliška dolž-
nost^da mu priskočite na p o m o č ! 

* • * s 

L i s t " E d i n o s t " smo začeli izdajati na vsesplošno željt> tplefat na te-
den.̂  Toda, , bratje, ne pozabite, da smo si s tem naložili vel ikansko fi-
nančno in moralno breme? A ne pozabite, da smo s tem stroške za izdajo 
jalco pomnožil i 1 B o m o izhajal i? B o ostalo pri sedanji ureditvi? . A l i bo-
lje, ali bomo še kaj napredovali? * 

Povedal i smo takoj v začetku leta, da j e to samo poskušnja. D a to 
začenjamo samo v trdnem zaupanju na vas ,da nam boste takoj krepko 
priskočili na pomoč in nam vsak n a j m a n j po enega novega naročnika pri-
dobi l i ! \ 

* * W 

D a bomo pa mogli vspešneje voditi ta naš boj in to našo delo, smo 
naročili v e č j o množino papirja, da smo ga tako dobili veliko ceneje. K u -
pili smo g a nekako za $800. A k o mi to svoto plačamo do 15. marca, do-
bili bomo še znatem popust. Zato se pa obračamo sedaj do vseh svoj ih ' 
naročnikov, sotrudnikov, zastopnikov in pri jatel jev, da nam pomagajo v 
te j naši potrebi. N e prosimo nikakih darov, ne " f e h t a m o " temveč mi pro-
simo samo novih naročnikov! 

> 

Bratje, k a j k o bi se zmenili za mesec februari j to l e : Vsak naročnik 
"Edinosti" bo dobil v mesecu februarju gotovo enega novega naročnika 
in sicer enega za tukaj v Ameriki in enega za stari kraj. Vzemimo, da 
dobimo res do konca februarja tisoč novih naročnikov, kar bo prav lahko, 
je trikratna izdaja zagotovljena in krepka podlaga za napredek lista pro-
slavljena. 

Z A T O , B R A T J E , B O S T E P O M A G A L I ? 

B A R B E R T O N Č A N J E IMAJO Ž E 
SVOJEGA D U H O V N I K A . 

Veliko veselje med rojaku 
Mi jim častitamo! 

Barberton, O., 26. jan. — P o dol-
gem moledovanju smo vendar en-
krat dobili svojega duhovnika v o-
sebi Rev. J. Stefaniča, kakor je " E -
dinost" že sporočila. 22. januarja je 
bil oni veseli dan, ko je imel za nas 
Slovence prvikrat sv. mašo v poljski 
cerkvi na Betz St. katera se je vze-
la v najem od Pol jakov. Cerkev je 
bila polna vk l jub temu, da polovica 
rojakov v našem mestu in okolici ni 
vedela, da bo maša in niti, da je go 
spod župnik že prišel. V s e r jovenje 
po " P r o s v e t i " naših nasprotnikov, 
ki so s peklenskim vesel jem napada-
li v tem listu vse naše rojake in jih 
slikali, da smo vsi rdeči razun par 
izjem, ni nič pomagalo. T o seveda 
so delali v zadnjem poskusu prepre-
čiti prihod novega g. župnika. 

Rev . J. Stefaniču pa kličemo vsi 
zavedni Barbertončanje: prisrčno 
dobro došli v naši naselbini! B o g 
blagoslovi V a š prihod! Prosimo 
V a s , kar naprej ! Mi smo z V a m i ! 
Okol i dvesto družin je V a m i ! Na 
nasprotnike pa ne g l e j t e ! Houston 
Street se bo sicer tresel od g r m e n j i 
"vel ikega duha", pa ne bo nič opra-
vil. Računajte na naše krepko sode-
lovanje in našo združeno pomoč! 

Rojaki , mi pa vsi za našim novim 
duhovnim pastirjem. Oklenimo se 
gra kot svojega očeta in se zavedaj-
mo, da nas napade, kdor njega na-
pade, da nam nasprotuje, kdor nje-
mu nasprotuje. Barbertončan. 

Joliet, 111. — D n e 29. januarja se 
bo priredila v dvorani " S l o v e n i j a " 
to je naši cerkveni dvorani, igra "Pr i 
kapelici", katero je spisal Rev. Ka-
zimir Zakraišek OFM., župnik iz 
Chicago. K a k o r čujemo, je igra ne-
kaj lepega in krasnega in bodo gle-
dalci' imeli velik užitek. V s e uloge 
so v rokah naših najboljših igralcev, 
ki bodo svoje uloge gotovo dobro re-
šili. G. 

Sheboygan, Wis. — O delavskih 
razmerah danes ne bom poročal, ker 
imam važnejše naznanilo za člane 
našega društva N a j s v e t e j š e g a Ime-
na, katero bo imelo skupno spoved 
4. februarja in skupno sv. O b h a j i l o 
5. februarja v nedeljo jutro. P o sv. 
maši bo letna seja in volitev nove-
ga odbora. 

N a t o sejo so vabljeni tudi vsi za-
vedni katoliški mladenči in možje . 
Apel iram na vse stare člane društva 
N. S. I., da bi vsak skušal pridobiti 
v s a j po enega novega člana za v 
društvo. D r a g i bratje dr. N . S. I. za-
vedajte se, da več kakor nas bo, bo-
l je bo za nas in našo župnijo. Zad-
n j e čase smo vsi nekako preveč spa-
li pritem društvu, zato pa na delo, 
da se društvo zopet okrepča. 

P o z d r a v vsem članom dr. N . S. I. 
Član dr. N. S. I. 

Cleveland, Ohio. — Zahvalim se 
Vam za članek v "Edinosti" pod na-
slovom: "Kdor hoče mirno živeti?" 

V resnici da človeku veliko mi-
sliti. Dragi g. Pavle jZgaga, pa še 
tebi eno besedo. Ce še ni prepozno \ 
{Tukaj iz Clevelanda damo vsi svoj 
glas Z A tebel (Pavle ali slišiš?) — 
in če še kaj pomoči potrebuješ, kar 
sporoči nam po brezžičnem brzoja-
vu, če ti le moremo še kaj pomaga-
ti. Če je pa že prepozno, pa veš kaj, 
lcar na "kort" z našo glasovnico in 
zahtevaj, da se glasovanje nadalju-
je. Ti moraš priti na uredniški stol-

ček, za to bomo mi Clevelandčanje 
skrbeli, da nam boš še večkrat kako 
"luštno" povedal in pa tiste svoje 
sorodnike tam v New Yorku več-
krat malo "'pofiksal", ker ti samo 
sebe gledajo, narodu pa škodujejo. 
Ker pa čujem, da si boš sedaj novo 
obleko dal delati, pa novo "mare-
lo" so boš baje tudi kupil, na, tu 
imaš, pa še jaz malo prispevam, tu 
imaš "enega ta zelenega z ameri-
kanskim odlerjem." Od vseh po-
zdravljen ! J. Intihar. 

Gaš! Pavle, preveč te "lajkajo 
ljudje?" 

S H E B O Y G A N S K E N O V I C E . 
— Mr. Heronim Svetlin si je ku-

pil novo hišo v Kohler , 
— V slovenski cerkvi sv. Cirila in 

Metoda so bili poročeni pretečeni 
teden: Ženih Mr. Joe Fal i in neve-
sta Miss M a r y Keržišnik, hči dobro 
poznane družine Mr. in Mrs. Johna 
Keržišnik, doma iz Jakovice pri Pla-
nini na Notranjskem. Nadal je sta se 
poročila Mr. Anton Vranič z neve-
sto Miss A n o Šimenic. Poročno do-
vol jenje sta pa vzela Mr. L o w r e c c e 
Urbas in Miss Nadica Breznikar. 

—Mr. John Kočevarju, je pred 
kratkem umrla t r i l e t n a Anica . Pred 
dobrim letom in pol pa ji je umrla 
njena mati. Pokopana je na sloven-
skem katoliškem pokopališču. Dru-
žini Mr. John K o č e v a r j u naše so-
žalje! 

—Pri družini Mr. John Primožič 
se je oglasila štorklja in j im je pri-
nesla mrtvo-roj enega sinčka. Stari 
šem naše sožal je ! 

Poročevalec. 

Gowanda, N. Y. — T u k a j prilože 
no V a m pošil jam $ . . . za par sta 
rih in novih naročnikov, ki sem jih 

pridobil za V a š e liste. Zelo se mi 
dopade, ko vidim dopise iz raznih 
naselbin, da lokalni zastopniki prid-
no agit irajo in razšir jajo katoliško 
časopisje. D a tega je treba močne-
ga katoliškega tiska in naše vpraša-
nje bo rešeno. Seveda je res težko v 
teh skromnih časih, ko je amer išk i 
industrija skrhana na vseh koncih 
in krajih, da človek komaj toliko za-
služi, da je za ž ivl jenje. V e n d a r za 
dobre liste, si rojaki radi odtrgajo, 
ker vidijo njih potrebo. K o bi bili 
boljši časi za delavstvo, bi se seve-
da lahko tudi mnogo bolje podpira-
lo časopisje. T a k o , pa danes marsi-
katerega skrbi, ako se časi ne bojo 
izpremenili ka j na bolje. 

Pri nas v Gowandi se dela še pre-
cej, le žal da ste s a m o dve tovarni v 
katerih je zaposljenih nekako okoli 
tisoč delavcev. Pritem pa vedno še 
kakšen čaka, ako bi si kateri izmed 
zaposljenih izvolil umreti, da bi pri-
šel n a n jegovo mesto. Zato pa ne-
morem svetovati nikomur sem ho-
diti, kakor če je kateri tako utrujen, 
da si želi počitnic, ker tukaj jih lah-
ko najde in počil se bo od truda ako 
le hoče. 

Poročila sta se t u k a j 9. januarja 
Mr. Frank Stibl in Miss Mary Korl-
bar. Ženitovanje smo obhajali prav 
po starokrajskem običaju. Reči mo-
ram, da suhaška postava se ni mno-
go upoštevala. Za zabavanje je bilo 
preskrbljeno vse najboljše, tako da 
smo bili vsi veseli in dobre volje. 
Razšli smo se pozno v noč. Poro-
čencema pa želimo mnogo sreče in 
blagoslova v novem stanu! 

Pred kratkim sta se podala iz na-
še naselbine v staro domovino roja* 
ka Frank Vrhovec in Jakob Zore. 

Ravno pred Božičem so bili tukaj 
Rev. A n z e l m M u r a , O . F. M. in so 
dali nam tekom treh dni n j ihovega 
bivanja med nami priliko za opravi* 
ti sv. spoved za praznike. B l a g e m u 
misi jonarju naj B o g plača za trud 
ki so prišli nas obiskati. 

V a m g. urednik pa želim m n o g o 
vspeha še zanaprej pri V a š e m tru-
dapolnem delu za ameriške Sloven-
ce. Val. Dolinar. 

Willard, W i s . — Poši l jam V a m 
naročnino za list " E d i n o s t " , katere-
ga prav z veseljem prebiramo, po-
sebno v teh dolgih zimskih večerih. 
Snega imamo še več kot preveč. K a j 
pa W i j l a r d tudi menda ne bo zaostal 
z g lasovanjem za ubogega " P a v l e -
ta." Dobro g . urednik Pavleta kar 
obdržite, ko se zopet oglasi v V a š e m 
vredništvu. Pove j te mu, da mu mi 
Wil lardcanje prav iz srca voščimo, 
da si tudi on v tem znanem pred-
pustnem času kako izbere, da ne b o 
potem na pepelnico ploha : v lekel . 
N a j bo le previden pri tako imenit-
nem koraku, da se mu ne spodtak-
ne, ker ima precej dolge črevl je. D o -
bro bi tudi bilo, ako bi par g l a ž k o v 
ta kratkega spil, bi se bolj pr i jazno 
držal. P o mojem nasvetu, bi bi lo 
najbolje, da si jo gre iskat na kak 
hotel ali restavrant, da dobi k a k o 
dobro kuharico, ker potem bi se go-
tovo spomnil tudi na kak kuharski 
članek v listu Edinosti, kar me žen-

(Nadaljevanje na 3.- str.) . 

CHICAŠKI SLOVENCI, POZOR! 

V A B I L O 
NA IGRO 

TURŠKI KRIŽ 99 
— ki jo priiAle — 

ZDRUŽENA CHICAŠKA DRUŠTVA 
1 V C E R K V E N I D V O R A N I 

v pokritje njenih stroškov 
V NEDELJO, DNE 29. JANUARJA, 1922., 

ob 2. uri popoldne in ob pol 8. uri zvečer. 
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Domača dekleta { 

P R O G R A M : 
Pozdravni nagovor Rev . Benvenut W i n k l e r 

Pesem "Zapuščena cerkvica" zložil Rev. K. Klinar 
poje "Adrija" 

3. IgTa "Turški Križ", spisal Rev. Dr. Janez Evangelist 

Krek. 

O S E B E : 
Uršula, verno in narodno dekle Miss Rose V a h t a r 
Mina, njena teta Miss K a t h r y n Gregorich 
Meta, prijatelj ica Miss M a r y Pire 
Pavel, vaški fant . . Mr. Ivo Račič 

Miss A n a Šimec 
Miss A . Mohar 

Dihur, izdajalec John Sa jevec 
Strigalica, potujoči krošnjar iz Ribniške d o l i n e . . M r . J Jerich 
Juzuf-Paša, Mr. Si lvo Hrastar 

I Mr. John Prah 
Mahmed > T u r k i M l , S t a n K o z j e k 

K a r a • J Mr. John K o s m a c h ml. 
Jakob, hlapec Mr. Joe F a j f a r 

l š z e n a Miss M a r y Koporc 
2- ž e n a Mrs. John Tersel ich 
x- f a n t Mr. Frank A v g u š t i n mf. 
a ' i a n t Mr. Joe Žabkar ml. 

S t a r * c Mr. A n d f e w Glavach 
P a s t i r M r . V i k t o r Mladich 

Vaška dekleta j M i s s Krist ina T i č 
l M iss Palmira Janež 

\ nosača Mr. Mike K o r e n 
3 - m o z » M r . Joe F a j f a r 
K ™ ) ™ * * Mr. John K o s m a c h st. 

i t t 

t 

* 

f 

Pesmi med igro preskrbi društvo " A D R I J A " pomnoženo 
s člani dramatičnega odseka. 

K e r je ta igra izvanredno zanimiva in podučlj iva, kar po-
t r j u j e že ime pisatelja igre Rev. Dr. Janeza Evangelista K r e k 
ki j<Tbil največ j i slovenski mož, zato se prisrčno vabi vso jav-
nost k obilni udeležbi. ODBOR. 



E D I N O S T h 

AMERIŠKA SLOVENKA, 
NAŠIM DEKLETAM. 

K o govorimo o ženskah sploh, se 
toi nekako dozdeva, da se beseda 
Ženska razumeva navadno v smislu 
gospodinje, poročene ali starejše 
ženske- Zato se mi zdi potrebno, da 
opozorim cenjene čitateljice na splo-
šni pomen te besede, namreč, da z 
besedo "ženska" ali "naše ženske' 
mislimo na ženski spol sploh, to je 
tudi "naša dekleta." S tem hočem 
reči, da naj bo predal za naše žen-
ske v Edinosti ob enem tudi predal 
* a naša dekleta. K d o pač potrebuje 
Več navodil, pojasnil, pomoči z na-
svetom, kakor mlada neizkušena de-
kleta. Zato hočem s tem člankom 
posebej vzbuditi njih pozornost na 
to, da bodo tudi one prišle s svojimi 
•dopisi na dan, ker vem, da nam bo-
tIo lahko marsikaj zanimivega pove-
d a l e in s svojo mladostno živahno-
s t j o vlile pravega življenja in za-
nimanja v ta predal. Poživl jam tu-
"di urednico, da se posebej zavzame 
t a nje ter tudi njim posveti članke in 
"daje tudi njim nasvete v zamotanih 
problemih njihovega življenja. 

Zamotanih problemih njihovega 
Življenja, pravim in ponovno po-
Vdarjam, in pri tem mislim posebno 
*ia dekleta, slovenskih starišev, ki so 
t u k a j rojene ali ki so prišle sem v 
Zgodnji mladosti ter so bile vzgoje-
Xie tukaj. Poznam jih na stotine, po-
z n a m njih življenje in njih razme-
Te, v katerih žive, poznam njih du-
šo, njih stremljenje in vem, kaj jim 
povzroča največ britkih ur. Največ-
Icrat si same ne vedo odgovora ker 
tie poznajo sebe in ne poznajo raz-
Xner. Govorila sem nekoč z eno iz-
med teh slovenskih Amerikank, ki 
mi je med drugim potožila sledeče: 
^'Mi ki smo rojeni v Ameriki a naši 
stariši so Evropejci, nimamo nika-
Icega pravega življenja. V nas je 
Tlovolj amerikanskega duha, da se ne 
čutimo ene s svojimi stariši in dovolj 
mišljenja naših starišev, da se ne 
moremo počutiti popolnoma doma-
x e med Amerikanci." K a k o tragično 
in vendar kako resnično in mi niti 
Tie skušamo tega razumeti. Al i mo-
goče mislimo ta problem odstraniti, 
feko ga prezremo. Nikdar! Koliko 
žalosti na strani starišev in na strani 
"Otrok to povzroči. O posameznih slu-
ča j ih hočem pisate o priliki. Stariši 
tie razumejo svojih otrok, otroci ne 
morejo razumeti svojih starišev. O -
troci niso krivi ,da se njih nazori ne 
str injajo z nazori njihovih starišev, 
"Stariši so zopet otrok svojih raz-
mer in svojega časa. T o nasprotje 
p a zlasti v duševnem življenju po-
sameznih rodi veliko trplenja. Kako 
Velikega pomena je torej, da skuša-
m o spoznavati razmere in življenje 
Haših slovenskih Amerikank, kajti 
t e vse to spoznamo in upoštevamo, 
bo s tem odstranjeno veliko gorja in 
marsikatero življenje srečnejše. Ne 
"glejmo samo na zunanjosti, temveč 
skušajmo prodreti v dušo našega ži-
vi ja in tam bomo gotovo našle ve-
liko polje dela in tam bomo tudi lah-
Ico veliko koristile ena drugi. 

Slovenske Amerikanke torej, tudi 
ža V a s je ta predal in povaljene ste, 
da tudi V e odkrijete svojo dušo, ker 
iz zgoraj navedenega lahko spozna-
te, da sočustvujemo z Vami in upa-

mo doseči, da se bodete med nami, 
ameriškimi Slovenkami počutile 
bolj domače, kakor pa med Ameri-
kankami in da bomo z razumeva-
njem ena druge skušale premostiti 
oni prepad, ki je nastal med V a m i 
in nami vsled različnega rodnega 
kraja ali različnih razmer, v katerih 
smo bile vzgojene. 

Silva Poljančeva. 

AMERIŠKE S L O V E N K E ! 

Jako ste pogrešale svoj kotiček v 
listu "Edinosti", katerega smo V a m 
lani odprli, toda potem radi pomanj-
kanja prostora morali vzeti. Vel iko 
V a s se je pritoževalo proti temu in 
ste si želele nazaj ta kotiček, kajti, 
kdo* ne ve, da tudi naše ženstvo po-
trebuje izobrazbe in razvedrila in 
poduka pa tudi kotiček, kjer se lah-
ko nekoliko porazgovori o svojih 
"prtežengah." 

Letos smo V a m dali ta kotiček na-
zaj . Kakor čujemo, ste ga vesele,,/ 
Tudi nas veseli, da smo V a m mogli 
ustreči. V e ne veste, kako nam je 
prijetno pri srcu, ako moremo komu 
s čim postreči. Kakor bi nam srce 
s "putrčkom" pomazal, tako se nam 
zdi, ako nam kdo sporoči: "Zado-
voljen sem!" Pa ne mislite, da smo 
tako hvaleželjni. N e ! Nikakor! Mi 
bi le strašno radi ustregli! Mi bi ra-
di, da bi vsak, kdor dobi v roke list 
"Edinost" , rekel: " T o je pa res lep 
l ist!" iZato, edino zato radi čujemo 
sporočilo, da prav delamo. 

Da bomo pa to zmogli, da bomo 
zmogli velikanske finančne stroške, 
katere imamo z listom, nam boste 
po morali vsi rojaki pomagati. Po-
sebno bomo pa prijeli za,besedo Vas , 
žene. T a m iz Canonsburga smo do-
bili take "levite", da nam še danes 
po ušeh zvene. T a m ste .pa rekle 
ženske, kako boste letos agitirale za 
list. Možem ste se posmehovale, ki 
so že začeli rokave vihati. Sedaj pa 
veste, kaj, drage mamice, če nočete, 
da se V a m bodo naši možje posme-
hovali, češ da imate samo besedo 
veliko, sedaj pa kar na delo pa po-
kažite se, koliko in kaj znate! Je 
vse zastonj! Nič vas ne opraviči 1 
L j u d j e imajo sedaj dosti časa čitati 
in radi čitajo in si za to gotovo vsa-
kdo kupi časopis, kakor si gotovo 
kupi kruha! Pa naj kak drug nepo-
treben list puste, pa našega naroče. 

Zato, drage mi mamice, za mesec 
februarij bomo pa tudi V a s upregli 
in sicer prav vsako. Vsaka nam mo-
ra poslati vsaj dva naročnika, da ji 
bomo poslali lep čaroben križ, ki bo 
krasil potem vaše sobe in ko po no-
či radi skrbi ne boste mogle spati, 
vsaj matere marsikako noč v težkih 
skrbeh prečujete, boste pa v temi vi-
dele na steni križ, s katerega V a m 
bo Križani v čarobni svetlobi govo-
ril: "Mati, nesi za mamo svoj kr iž ! 
Potrpi!" 

K a j ne, mamice, da ne bomo za-
stonj apelirali na V a s ? Sedaj celi 
mesec februarij bomo v vsaki šte-
vilki priobčili imena vseh onih, ki 
nam bodo poslali nove naročnike in 
koliko. A k o bi pa ne hotele imenova-
ne biti v listu, bomo pa samo s za-
četnimi črkami naznačili za zgled 
drugim. 

IZ SLOVENSKIH NASELBIN. 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

ske najbolj " lajkamo." 
K e r je pa Mrs. M. Bevc iz Ca-

nonsburgha obljubila ubogemu Pa-
vletu poskrbeti za zdravila in pija-
čo, mu manjka sedaj še dobre pe-
čenke. T u k a j na Willardu imajo o-
troci posebno veselje zajce na zanj-
ke loviti. iZato mu jih lahko pošlje-
mo kar na ducate, da se bo "krouta 
malo opasel, da bo lahko bolj po 
koncu hodil. 

Pa naj zadostuje za danes, ker 
meni ne gre preveč pisava in me 
farmarce se le bolj vadimo na mo-
tike ,kakor pa na pero. Pozdrav 
vsem čitateljem lista "Edinost i " ! 

M. Z., farmarca. 

(Op. ured.: Pavletu smo povedali 
o vaših zajcih. Od samega veselja 
je nam zaplesal eno "ajerško" in ka-
ko gibčno. Zatem je vprašal, katera 
železnica vozi v Willard. Kmalu za-
tem je izginil in že tri dni ga nismo 
videli. Sodimo, da jo je pobrisal v 
Willard.) 

GOLJUF IN TAT. 
"Iz Nacetove torbice." 

(Konec) 
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Bradley, 111. — Pavleta Zgaga pa 
prosim malo v šolo preje pošljite in 
ga izšolajte da bo bolj gladko govo-
ril in pisal. T o pa tudi ni res, da on 
bolj po dolenjska govori ali po hri-
bovsko "v la jče ." T o je laž! Mi Do-
lenjci pa že ne govorimo tako spa-
čeno. Pavle je pristen "Coklar" in 
tako tudi govori ! R. S. 

Chicaške novice. — V bolnišnico 
so odpeljali pretekli četrtek našo so-
sedo Mrs. Bogolin, dobro mater Bo-
golinove družine. — Blagi Mrs. Bo-
golin želimo skorajšnega ljubega 
zdravja! 

— Rojaki, v nedeljo večer ob pol 
8 ali popoldne ob 2 ne pozabite pri-
ti v cerkveno dvorano sv. Štefana na 
igro Turški križ, katero prirede zdru-
žena naša društva v pokritje stro-
škov za popravo dvorane. Igra sa-
ma na sebi je nekaj posebnega. Spi-
sal jo je naš narodni voditelj Dr. Ja-
nez Krek in je iz turških žalostnih' 
časov, katerih se vsa Slovenija spo-
minja s strahom in grozo. V s e ulo-
ge so v jako dobrih in spretnih ro-
kah. In naš režiser, Rev. B. Win-
kler se je že skazal kot izvrstni vod-
ja enakih prireditev. Imeli boste v 
resnici velik užitek. 

KDO HOČE? 

Kdor nam tekom meseca februar-
ja pošlje dva nova celoletna naroč-
nika na list "Edinost" poslali mu 
bomo krasen križ, ki po noči sveti 

Nekaj novega je ta križ. Ako ga 
obesite na steno, ko bo temna, bo-
ste naenkrat na steni opazili čudno 
svetlobo. Celo slika presvetega Te-
lesa Križanega se bo začela sveteti, 
da jo boste prav lahko v največji te-
mi prav razločno videli. V resnici 
nekaj krasnega} 

Križ je nekaj dragocenega in sta-
ne, ako ga kupite v prodajalni $3. 
Tu ga dobite zastonj, ako nam pri-
dobite dva naročnika na list "Edi-
nost." 

Na d£lo! Za tako krasen dar se 
pa že splača, nekoliko se potruditi, 
vsaj vi dobite nekaj, kar je skoraj 
toliko vredno. 

In to velja za celi mesec februarij. 

Znamenje za odhod je dano 
je pa voznik kare? 

— kje 

NAROČNIKI "EDINOSTI" 
POZOR! 

Prosimo vse naše naročnike, da * 
slučaju preselitve nam takoj nazna-
nijo svoj novi naslov. Poleg nove 
<?a pošljite nam tudi svoj stari na 
slov. stem nam prihranite mnogo 
nepotrebnega dela. 

Mi želimo vsakemu naročniku do 
staviti vsako številko našega lista 
Velikokrat se pa kdo oglasi, čez me 
sec dni po svoji preselitvi in so pri 
tožuje da lista ni dobival in seveda 
tri tem pozabi, da nam ni naznanil 
svojega novega naslova. Zato j« 
važno za nas i vas, da nam takoj 
naznanite svoj novi naslov, kadar 
se preselite in vam bomo dostavili 
-'sako številko našes:? lista. 

Na prijatelj, vse to ti dam, ako mi 
daš tvoj čudoviti klobuk. K o je go-
ljuf videl, da je tata prignal do naj 
skrajnejše točke poželjenja do njego 
vega klobuka, je ta začel prav na 
prikrito žalosten način odjenjavati 
od svojih sklepov. 

Naj bo, ker si ravno ti, ker si po-
šten človek, ti ga dam. Bodi uver 
jen, da nihče drugi bi ga ne dobil. 
Med temi besedami je izročil goljuf 
svoj raztrgani klobuk tatu, ter spra 
vil v svoj žep 100 kron in svojo gla-
vo pa pokril z novim klobukom. V 
teh trenutkih sta bila oba srečna. 
Goljuf vedoč, da je dobro okanil ta 
ta, tat pa si je mislil, da je naredil 
najboljšo kupčijo v svojem življe-
nju. 

V teh mislih sta dospela do kri-
žišča cest v predmestju in goljuf, ki 
je že komaj čakal, da bi se brž po-
slovil od tata, je hitro našel izgovor, 
da gre prenočiti k nekemu svojemu 
znancu na drugi del mesta in je vsled 
tega prisiljen se posloviti. T a t je pa 
tudi želel, da bi brž k je poizkušal 
srečo s svojim čudovitim klobukom. 
Tako sta se poslovila in odšla vsak 
v svojo smer. Ločila sta se zaved-
no, če tudi sta si obljubila, da se bo-
sta videla na semnju prihodnji dan. 
Goljuf jo je po novi cesti ubiral na 
vse pretege, hoteč izginiti čimpreje 
izpred tatovih oči. 

T a t pa se je v novo smer hitro po-
mikal proti mestu, zadovoljen v svo-
jem srcu, prepričan je bil, da odslej 
naprej bo lahko jedel in pil, si ku-
pil lahko karkoli bo hotel in vse bo 
lahko plačal s svojim sedanjim ču-
dovitim klobukom. V takih krasnih 
mislih v katerih je zidal gradove v 
oblakih, je dospel do neke predmest-
ne gostilne. Nič ni pomišljal, am-
pak možato je krenil notri. Hitro si 
naroči steklenico vina in poleg tega 
imenitno večerjo. Mastil se je z do-
bro večerjo in zraven isto zalival z 
sladkim rujnim vincem. K o je iz-
praznil prvo " f laško" naroči si dru-
go itd. T a k o se je ta gostilničarju 
predmestne gostilne še nepoznani 
gost mastil kake dobre dve uri. Ura 
se je pomikala naprej in že je bilo 
blizo desetih zvečer. 

"Še en polič, pa še ne gremo", se 
modro zadere nepoznani gost na-
pram gostilničarju, kateri ga je pa 
^ nezaupno pogledaval od strani 
K a j t i njegov klobuk, mu ni dajal ti-
stih znakov, da bi rodili v srcu go-
stilničarja kako zaupanje do njega. 

"Gospod, pozno je že in bomo za-
prli, ali bi ne hoteli plačati in izpiti 
bomo šli spat." 

K a j plačati, to storim takoj. 

Počasi sname s svoje glave raztr-
gani klobuk, in tresk je udaril ž njim 
po mizi in zaklical možato: "Je že 
plačano!" 

Sedaj gostilničar še le sprevidi, da 
ni nekaj v redu in se oglasi: "Prija-, 
telj ni še plačano ničesar. V i ima-
te še plačati vse, kar ste tu spili in 
pojedli nocoj. T a t pa je zopet uda-
ril po mizi s svojim razdrapanim 
klobukom. Afera se je postrila in 
gostilničar je začel nastopati odloč-
no. Ker je tat le še naprej trdil, da 
je plačano, je gostilničar zavihal svo-
je rokave in se pripravil na borbo. 
Prijel je ubogega tata za vrat, ga po-

tegnil izza mize in ga vrgel ven na 
cesto. K e r pa je tat še nekaj pro-
testiral proti tej ostri izvršbi go-
stilničarja, ga je slednji še zunaj do-
bro premikastil. 

Tako je tat ostal razočaran c a ce-
sti. Udarci, ki jih je dobil po glavi 
od neusmiljenega gostilničarja so 
ga skeleli. Rotil je prefriganca go-
ljufa, ki ga je tako spretno izpeljal 
na led. K a k o se je pa imel prefrigani 
goljuf s novim klobukom in s tisti-
mi 100 kronami, ki mu jih je dal tat 
za njegov raztrgani klobuk, to pa pi-
scu te povestnice ni znano. 

Ko prečitate list Edinost, ga dajte 
še svojemu sosedu, da ga prečita in 
spozna naše boje proti kapitalizmu, 
ki izsesava delavstvo. 

POMAGAJTE NARAVI! 
Mi si umijemo roke in obraz več-

krat vsak dan, da tako spravimo 
stran blato, ki se je nabralo. In ne 
čakamo, da bo narava sama od sebe 
to izvršila za nas. Tore j čemu naj 
bi čakali, da nam narava sama od-
žene dnevno skupaj zbrane stvari v 
našem želodcu in v prebavnih delih' 
telesa. Še posebno takrat, ko so te 
strupene snovi bolj nevarne kot sa-
mo blato na naših obrazih, ker goto^ 
vo je, da privedejo več ali manj ne-
varno bolezen. "Očistite čreva" naj 
bo naše geslo in Trinerjevo grenko 
vino je najboljši čistilec. Pomaga 
želodcu, da izvršuje svoje posle. T i -
soče in tisoče ljudi je zadovoljnih z 
uspehom tega zdravila, — čitajte to 
pismo: "Garson Quarry, Man., Ca-
nada, dec. 24, 1921. Jaz sem bolehal 
vsled slabe prebave nad dve leti. 
Dne 18. avgusta sem pričel vživati 
Trinerjevo grenko vino in danes je 
moje zdravje popolnoma povrneno. 
T o je izvrstno zdravilo za želodčne 
nerednosti. V a š Kazimir Stefaniec/* 
Poskusite tudi Triner's Cough Se-
dative, vaš lekarnar ali trgovec z 
zdravili ima gotovo v zalogi ta zdra-
vila za vas. 

J. KOSMACH: 
i8°4 W . aand St., Chicago, HL 

Rojakom se priporočam pri nakopa 
raznih 

BARV, VARNIŠEV, ŽELEZ J A, 
KLJUČAVNIC IN STEKLA. 

Prevzamem barvanje hiš zunaj in ZM-
• traj, po kladam stenski papir. 

Najboljie delo, nanilje cene. 
Rojaki obrnite se vselej na svojega 

rojaka I 

KOLEDAR AVE MARIA 
za leto 1922. 

Je krasna knjiga, obse-
gajoča 224 strani. Poučni 
članki, povesti in poročila 
iz raznih naselbin kakor 
tudi številne slike krasijo 
delo. Koledar Ave Maria 
stane s poštnino samo 60c, 
za v stari kraj 75c. 

Koledar dobite pri U kal-
nemu zastopniku ali pn i pi-
šite na: 

"Edinost," 
1849 W. 22 Street, 

Chicago. 111. 

U p - a v a Edinosti * 
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CHICAŠKIM SLOVENKAM 
se priporočam, kadar se nameravajo dati SLIKATI, ali za poroke ka-
kor tudi za druge sulčaje, da pridejo k meni da jim uredim LASE. 

Uredim in okrasim lase vsaki ženi ali dekletu po poljubnem okusu. 
Svoj posel vršim že več let in sem izurjena v tej stroki. 

Se priporočam za vse enake slučaje: : 

Mrs. Vera Ferkull 
2349 So. Clifton Park Ave. Chicago, 111. 

Telephones: Rockwell 3400—J. or Canal 5306. 
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Neznani Bog. 
fV-tredil FR. B L A N K O . ) v S 

M*dalievanie> _ 

L e ta sam se je delal, kakor da ne bi bil opazil razburjenost priču-
jočih in zlobnosti, s katero je bilo stavljeno. Popolnoma mirno odgoVori 
takoj : " T v o j e vprašanje je upravičeno in mi pride ravno prav. Z pesni-
ki je pa takale: Podobe njih domišljije, kakor jih sam imenuješ, spadajo 
v nižjo vrsto pojrhov v primeri s pojmi o katerih sem dosedaj govoril. T o 
se pravi: nižje vrste, ne ko pojmi sami, ampak zaradi njih predmeta. Ti 
predmeti spadajo v vrsto, o kateri sem ravnokar rekel, da si jih mislimo 
mogoče v nasprotstvu z resnico. Pesnik nam pove v svojih domišljijah to, 
kar misli, da je mogoče, kar bi bilo pod gotovimi pogoji sploh mogoče,4 v 
resnici pa ni. On ne zahteva od nas, da sprejmemo njegove podobe ko 

^resnico, ampak samo ko mogoče. 
Če mu pustimo to, je zadovoljen. Ni-

kdar bi pa ne bil zadovoljen, ako bi mu očitali, da je naslikal namestu 
nekaj mogočega, nekaj takega, kar nikdar in nikoli biti ne more. Sam 
moraš priznati, da imenujemo sanje, ali fantazijo ali domišljijo to, kar bi 
moglo biti, v resnici pa ni. T o nam pojasni že samo ob sebi, kaj si mo-
ramo misliti o izdelkih pesnikov, ki ne temelje na resničnih dogodkih. A -
ko nam pa pesnik navede kak resničen dogodek, spada njegovo delo med 
višjo stopinjo pojmov, ker se oslanja na resnični dogodek. Ponavljam 
toraj : pojem enega najvišjega bitja, ki v nas živi, je kakor senca, kakor 
pomanjkljiv, uničen posnetek one nepojmljive in neizrekljive osebnosti, 
katere resnična bitnost je prva in najpotrebnejša vseh resnic." 

Kakor zvoki nadzemeljske godbe so donele te besede v ušesih več 
kakor enega poslušavca. K o je Dionizij še govoril z glasno donečim gla-
som, je Avgust vstal in se je začel s priklonjeno glavo počasi v bližini sem 
in tje sprehajati v globokom premišljevanju. 

Vs i poslušavci so z njim vred vstali — izuzemši Livije, Julije, An-
tonije in obeh Agripin. 

"Pri Jupitru!" šepeče Tiberij Afru, "za tako službo se vam lepo za-
hvalim! Ali je to tisto kar ste mi obljubili? Če on odide ko zmagovavec 
odtod, vam bom že poplačal, kakor zaslužite. Skoraj bi rekel, da vas je 
očaral vse skupaj — in A v g u s t — ta je popolnoma zaljubljen vanj. 

.Avgust je zopet obstal pri družbi. "Kar ti pripoveduješ, Atenjan," 
pravi oziraje se okoli, "me spominja mojega prednika Julija Cezarja, — 
ki je bil najboljše matematik in zvezdoznanec njegovega časa, — njegov 
koledar je priča — najboljši zemljemerec — poglej samo njegov most čez 
Reno — najboljši govornik za Ciceronom — resni, malobesedni pisatelj, 
eden največih poveljnikov, ki so kedaj bili, zrel in zveden politik, globok 
mislec — z eno besedo mož, katerega duh je živel v polnosti luči in 
vendar se spominjam, kako tesnoben in radoveden je bil, ako je nanesla 
govorica na nevidno, skrivnostipolno moč, ki skoraj gotovo zapoveduje 
vesoljstvu. Kakšno previdnost, kako otročja in naivna sredstva je rabil, 
da bi si izprosil ugodna-predzjiamenja od te mogočne moči v odločilnih 
trenutkih. Vselej, kadar je prestopil prag, ali zajezdil ali stopil s konja, 
vselej kadar je stopil v voz, je mrmljal kratke besede, ali izreke, ki naj 

bi 
ga branili pred hudim, če je bil ta veliki duh prestrašen ob misli na to, 
kaj je nad nami in v tem nevidnem svetu, je tudi za nas dobro, ako ne 
mislimo tako nalahko in površno, kar nam je sedaj povedal Dionizij o tej 
in podobni stvari. Meni se dozdeva, da ne morem ravno visoko ceniti 
razuma tistih, ki njegove besede napačno sodijo." 

"Najbrže", pravi Tiberij, ki je čutil udarec, "najbrže je Julij Cezar o 
teh točkah mislil tako, kakor mnogi drugi — da/je namreč o tej stvari ne-
mogoče priti do zaključka." 

"Enega ali dva taka zaključka nam je navedel ravno zdaj Dionizij", 
odvrne Avgust, ki se nikakor ni mogel ustavljati železni logiki Atenjana 
in se je trudil, da bi ga v vsakem slučaju vsaj navidezno razumel. 

"Z dovoljenjem, uzvišeni", pravi Isedaj Dionizij, "te zadnje opazke se 
morajo smatrati manj ko dokazi, ampak sem ž njimi le bolje podprl svoj 
prvi dokaz." 

"Ali bi te opazke ne mogle že same na sebi veljati ko dokaz?" vpraša 
Germanik. 

"iZdi se mi, — da, — a vendar s tem še ni nehala vrsta dokazov. T u 
so med drugimi še trije"zaključki, katere mislim ravno navesti. So kakor 
temne v notranjosti gore skrite steze. Hočem jih samo na kratko ome-
niti. Lahko se, prvič, dokaže, da je vsaka stvar kjerkoli je predmet misli 
in vednosti kateregakoli duha. Lahko se dokaže, drugič, da so vse stvari 
podvržene gotovi oblasti in tretjič, da so vse stvari podvržene ljubezni*in 
skrbi nekega bitja. T o vednost, to oblast, to ljubezen in skrb pa more-
mo najti zedinjene le v najvišjem bitju, o katerem govorimo, ker ta ved-
nost obsega vse, tej oblasti je pokorno vse in ta ljubezen objema vse. T u 
nas sreča zopet neskončnost in sicer v svoji popolnosti. Najvišje in več-
no, absolutno in edino nujno bitje samo more to trajno razmerje zediniti 
v sebi. podobno trem stranem njegove osebe, ki na eni podlagi počivajo 
in se v eni osti zopet združijo. V tej obliki trojstva si ga predstavljam v 
duhu. In od katerekoli strani si ga ogledujem, na katerokoli stran ga obr-
nem, vedno vidi moje oko isto podobo: trojstvo v enoti. A to bitje stoji v 
toliki višavi, da ga očesu ni dovoljeno vzreti in ga razumeti in tudi jaz ga 
vam morem danes pokazati le od daleč." 

"Koliko, moj Atenjan", zakliče Avgust , "bi bil rad.dal Vergil , da bi 
te mogel poslušati. Al i nam ne moreš še natančneje o tem povedati?" 

"Rad ustrežem tvoji želji, o Avgust . Zatopimo se najprej v to vse-
obsegajočo vednost. Opazovanje narave, stvari ki jih vidimo, ali tudi za 
katero vemo, da so skrite n. pr. v naročju zemlje, morja, ali neba me je 
privedlo k sledečim trem zaključkom. V naročju morja je veliko rib. Ko-
liko jih pa je? vprašam. Nihče izmed vas mi ne more tega odgovoriti, 
kakor tudi jaz ne. Neizpodbitno pa je, da jih je gotovo število in sicer v 
tem trenutku — danes — jutri se bo število že spremenilo. Al i zopet je 
število, katero se od dneva do dneva, od ure do ure, da, od trenutka do 
trenutka menja in vendar tvori vselej gotovo število. T o menjanje po-
vzroča zaradi tega neskončno množinO resnic, ki nujno morajo biti nekje 
predmet misli in vednosti, ravno zaradi tega, ker so. 

Opazi dobroti j i vo, o imperator, da sem napravil enemu svojemu 
prejšnjemu izvajanju ravno nasprotni zaključek. Malo prej sem rekel: 
kjer je podoba, mora biti tudi original; večni Bog živi, ker si ga moremo 
misliti. Sedaj se godi ravno nasprotno: Ker je resnica, ali bolje milijon 
milijonov resnic, t. j. misli ali duševnih stvorov, o katerih mi l judje nič 
ne vemo, zato pravim, mora biti duh, ki združuje v sebi vse te resnice z 
enim pogledom in brez napora — sedaj takoj in vedno, — ki pozna vsa po-
ta, ki pozna vsa bitja, kolikor jih je kedaj bilo, katere so sedaj in ki kedaj 
bodo, čigaver vsevednosti se ne more nič odtegniti, ali bi se kedaj moglo 

odtegniti. T a Bog, to večno bitje je nujno preštelo /se ribe morja in vse 
ptice neba. Niemu je znano njih število, njih podoba, njih kakovost, njih 
gibanje in usoda. In tako je tudi z vsem arugiin. Tudi je to samo na-
daljevanje prve misli o stvarjenju, po kateri so vse stvari sprejele od naj-
višjega bitja svoj obstoj. Toraj je samo dosledno, da jaz to, kar sem u-
stvaril tudi popolnoma natančno poznam, vedno nanj vplivam zanj skr-
bim in ga varujem. Ker jaz morem le kaj takega ustvariti, kar ljubim iu 
čigar obstoj želim. Stvar ustvariti, pa jo takoj zopet uničiti ali pa, kar 
bi bilo isto prepustiti jo sami sebi, bi bilo nesmisel. T o misel pa lahko 
raztegnem tudi na človeka." 

T u pa zadoni glas mladega govornika nenavadno toplo in v srce se-
gajoče. 

"Tudi človek mora biti nujno predmet te neomejene vsevednosti. T a 
Bog, ki je tudi nas ustvaril z vsemi našimi posameznostmi in posebnost-
mi, ve za našo usodo. On pozna nas vse, ki smo tukaj. Njegovo oko pre-
gleda naše obisti, bere na dnu našega srca, pozna nas bolje, kakor mi sami 
sebe — On vse presoja, — o tem ni dvojbe — tudi naše najskrivnejše misli 
in želje. 

Dionizij je molčal. Njegovo veliko, lesketajoče oko je strmelo, ka-
kor na kak neviden predmet. 

FARMA NA PRODAJ 
Prodam dobro urejeno farmo za 

zelo nizko ceno, ker sem primoran, 
odpotovati v staro domovino. T o -je-
izvanredna prilika za vsakega,' ki si 
želi na farmo in samostojno življe-
nje. Za nadaljna pojasnila pišite 
lastniku: 

IVAN MARIČIČ, 

Box 6», Benoit, Wis^ 

NAZNANILO. 

Prejeli smo novo zalogo knjig 

SPOLNIM ZAPOVEDI 
katero je spisal Rev. Franc Bernik, 
župnik v Domžalah. Knj iga je lepe 
in podučne vsebine obsegajoča 391 
strani in jo toplo priporočamo roja-
kom. Knj igo dobite po izvanredno 
nizki ceni za 50c. 

Pišite na: 

E D I N O S T , 
1849 W . 22nd St., Chicago, 111. 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN M E T O D A 
štev. 18. S. D. Z., C L E V E L A N D , O. 

V društvo sc sprejemajo člani od 16 
do 55 leta starosti. Zavarujete se lahko 
za: $150, $300, $500, $1000, $1500 in $2000, 
smrtnine. Za bolniško podporo pa se lah-
ko zavarujete za $7 ali pa $14 na teden. 
V društvo lahko vpišete tudi otroke od 
1 do 16 leta starosti. Za nadaljna pojas-
nila se obrnite na društveni odbor. 

Društvo zboruje vsako 3 nedeljo v 
Knausovi dvorani ob 1. uri popoldne. 

Predsednik Rudolf Cerkvenik, 1115 
Norwood Rd.; podpredsednik Josef Za-
krajšek, tajnik John Vidervol, 1153 £. 
61 st St.; zapisnikar Jos. Zaveršek ml., 
blagajnik A Basca, nadzorniki Anton 
Vidervol, A n i Strniša in Jotef Zakraj-
šek st. Dr. zdravnik Dr. J. M. Seliškar. 
Zastavonoša Fend. Misič, Redar John Pe-
terim. 

D R U Š T V O SV. VIDA ŠT. 35., K. S. K. 
J. V C L E V E L A N D U , OHIO. 

V društvo se sprejemajo člani od 16. 
do 

50. leta starosti. Vi se lahko zavaru-
jete za $250, $500 in $1000 smrtnine. Dru-
štvo plačuje $7 na teden bolniške pod-
pore. V mladinski oddelek se sprejema-
jo otroci od 1.—16. leta starosti. Dr. 
zboruje vsako 1 nedeljo v mescu v Knau-
sovi dvorani. Asesment se plačuje samo 
na seji, od 10 ure dopoldne do 4. ure po-
poldne. Vsa nadaljna pojasnila dobite 
lahko vsaki čas pri društvenih uradnikih. 

Predsednik John Widervol, 1153 East 
61 st Street. 

Podpredsednik Joseph Žulič. 
Tajnik An t. Fortuna, 1176 E. 61 st St. 
Blagajnik John Melle. 
Zastopnik Joseph Rus, 6519 Bonna ave. 
Nadzorniki John Zulič, Anton Strniša 

in Joseph Ponikvar. — Zastavonoša Ant. 
Drečnik. Dr. zdravnik Dr. J. M. Seliškar. 
>ooo0»o oooooooooooo sooooooo^r 

SLAVNEMU OBČINSTVU 
f i a m t t t j a w i , d * p e p r a r l j u i 

In n a p e l j u j « * t * 4 m i i p l i -

n o v * o t v i , k a k o r tedl k r v r t u -

j m n v i a d a l a , k i s p a i a j o • 

phiPihftnriro s t r a k o » — P r o d 

Tgfim s i z a p o m n i t a * d a j a s i z -

v r š u j e m v s a d s l a n a j b o l j š a 

i n z a n a j n i ž j o c o n e . 

Nadar potrebujete naš* 
pnmoci. pokličite nas pa te-
lefonu, aH pa ča prideta ose-
bno na: 

JAMES A. J AN DOS, 
2042 W. 22ml St, near Hoyne 
A v e . , C h i c a g o . H I 

T e l . : C a n a l 4108 

I I 
1 ZNIZANA VOŽNJA I 
8 I 

I 
Ker so nekatere linije znatno 9 

znižale svoje cene. se nudi u- || 

godna prilika onim. ki so v g 

EMIL KISS, BANKIR 
Kdor želi potovati direktno 

V DOMOVINO, 

ima najboljšo priliko 11. fe-
bruarja, ko odplove parnik 

"CARMANIA". 

Cena za šifkarto do Reke je 

$105.00. 

J a z uredim vam potne liste 

portlago in Drugo. 
POŠILJAM DINARJE — 
IN DOLARJE PO NAJ-

NIŽJIH CENAH. 

Obrnite se pismeno na 

EMIL KISS. BANKIR 

133 Second Avenue 

New York, N. Y. 

* 
• 
• 
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FRANK TOMAŽICH 
SLOVENSKI GROCERIST 

Priporočam svojo dobro urejeno grocerijo. V zalogi imam 
najboljše salatno olje in pristno ajdovo moko. Ker smo Slo-
venci prijatelji dobre potice naznanjam cenj. gospodinjam, da 
sem se preskerbel z vsem potrebnim "materi j alom." Pridite 
in se prepričajte! 

1858 W. aand Street Chicago, ItL 
Phone: Canal 2910. 

* 
<K 

A 
A A & 
a 

JOHN STAYER. 0 * 

G R O C E R Y - m 
195a West aand Place, Chicago, 111. iJ* 

Priporočam Slovencem in Hrvatom svojo dobro urejeno groceru 
M »o. V zalogi imam najboljšo ajdovo moko, fino salatno olje, doma na- Mfc 
J a rejeno kislo zelje, Importirani holandaki mak, aveii kostanj in razne EL 

- vrste "HOPS IN MALT" za varenje domačega piva. Vsem se naj-
topleje priporočam. ' 

Telephone Canal 1404. 

+ 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

FIDELITY ELECTRIC COMPANY 
Frank S hoita. lastnik 

Vaši domovi bojo postali moderni, ako izročite nam v iste na-
peljavo električne razsvetljave. Mi jamčimo dobro delo za nizko ce-

no. Obiščite našo trgovino in oglejte razne stanovanjske opreme-
Prodajamo tudi pralne stroje, gladilnike, štedilnike, itd. Vsakemu, ki 
nas priporoči svojemu znancu za napeljavo električne razsvetljave da-

mo $5.00 nagrade. 
Plačuje se v gotovini ali pa na lahke obroke. 

2049 W e s t 22nd Street, Phone: Canal 5100. 

4» 

* 
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kratkem namenjeni v stari kraj. s 
Pišite nam po cene i vozni red £ 

parnikov. $ 

A k o želite dobiti kakega so-
rodnika iz starega kraja nam 
pišite to tozadevna pojasnila. 

Kadar pošiljate denar v sta-
ri kraj, ne prezrite naše banke, 
ki vam nudi točnost in nizke 
cene. 

Za vsa nadaljna pojasnila se 

obrnite na: 

ZAKRAJŠEK & ČEŠARK 

S L O V E N S K O B A N K O 

70—gth Ave., New York City. 

Prepričajte se! 
Da mi resnično izdeluje-

mo najkrasnejše ženitovanj-

ske slike. 

Da imamo na razpolago 

za slikanje najlepše pozicije. 

Da izdelujemo vsa dela toč-

no in po najzmernejših ce-

nah. 

Vsem se priporočam. 
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1439 W. 18th St., cor. Albert, Chicago, Dl. 
Phone: Canal 2534. 


